
TIRO SECO FREEZEOUT 20K GTD

ETAPA 2 - MARINGÁ

Fecha Hora Modalidad Garantizado

15/05/2026 20:00 Texas Hold'em R$ 20.000,00

Buy-in Rebuy Addon Stack Addon

R$ 500,00 FREE Não -

Stack Inicial Registro Tardío Ciegas Fast Pass (PIX)

50.000 Nivel 12 (00:00) 25 min Não

Satélites Ranking Avança Dia 2

Não Sim -

Estructura de Ciegas

Nivel Ciegas BB Ante Duración

1 100 / 100 100 00:25

2 100 / 200 200 00:25

3 200 / 300 300 00:25

4 200 / 400 400 00:25

5 300 / 500 500 00:25

6 300 / 600 600 00:25

-- 15 Min - Break --

7 400 / 800 800 00:25

8 500 / 1000 1000 00:25

9 600 / 1200 1200 00:25

10 700 / 1400 1400 00:25

11 800 / 1600 1600 00:25

12 1000 / 2000 2000 00:25

-- 15 Min - Break --

13 1000 / 2000 2000 00:25

14 1000 / 3000 3000 00:25

15 2000 / 4000 4000 00:25

16 2000 / 5000 5000 00:25

17 3000 / 6000 6000 00:25

18 4000 / 8000 8000 00:25

-- 15 Min - Break --

19 5000 / 10000 10000 00:25

20 6000 / 12000 12000 00:25



21 8000 / 16000 16000 00:25

22 10000 / 20000 20000 00:25

23 10000 / 25000 25000 00:25

24 15000 / 30000 30000 00:25

-- 15 Min - Break --

25 20000 / 40000 40000 00:25

26 25000 / 50000 50000 00:25

27 30000 / 60000 60000 00:25

28 40000 / 80000 80000 00:25

29 50000 / 100000 100000 00:25

30 60000 / 120000 120000 00:25

-- 15 Min - Break --

31 70000 / 140000 140000 00:25

32 80000 / 160000 160000 00:25

33 100000 / 200000 200000 00:25

34 125000 / 250000 250000 00:25

35 150000 / 300000 300000 00:25

36 200000 / 400000 400000 00:25

37 250000 / 500000 500000 00:25

Reglas Generales
REGRAS GERAIS

[pt]:Torneio será jogado 9-handed assim que possível.
[es]:El torneo se jugará 9-handed tan pronto como sea posible.
[en]:The tournament will be played 9-handed as soon as possible.

[pt]:Cartões de time bank iniciais: 3 cartões.
[es]:Time bank inicial: 3 tarjetas.
[en]:Initial time bank: 3 cards.

[pt]:Na mesa final, o relógio será paralisado e os níveis de blinds aumentarão conforme decisão da direção.
[es]:En la mesa final, el reloj se detendrá y los niveles de blinds subirán según decisión de la dirección.
[en]:At the final table, the clock will be paused and blind levels will increase at the discretion of the tournament staff.

[pt]:Este torneio permite o descarte de stack (Surrender) ao final do período de registro e (ou) no final do dia
classificatório.
[es]:Este torneo permite el surrender del stack al final del registro y/o al final del día clasificatorio.
[en]:This tournament allows stack surrender at the end of the registration period and/or at the end of the qualifying day.

[pt]:Este torneio permite reentradas até o início do nível indicado na estrutura.
[es]:Este torneo permite reentradas hasta el inicio del nivel indicado en la estructura.
[en]:This tournament allows re-entries until the start of the level indicated in the structure.

[pt]:O registro encerra ao início da entrada após o término do intervalo das reentradas.
[es]:El registro cierra al inicio de la entrada después del break de reentradas.
[en]:Registration closes at the start of the entry after the re-entry break.

[pt]:Haverá redraw com 24, 16 e 9 jogadores ou conforme decisão da direção.
[es]:Habrá redraw con 24, 16 y 9 jugadores o según decisión de la dirección.
[en]:There will be a redraw with 24, 16, and 9 players or at the discretion of the tournament staff.



[pt]:Inscrições tardias e alternates receberão um stack inicial completo.
[es]:Los late entries y alternates recibirán un stack inicial completo.
[en]:Late entries and alternates will receive a full starting stack.

[pt]:A direção poderá limitar o número máximo de inscritos a seu critério.
[es]:La dirección podrá limitar el número máximo de inscritos a su criterio.
[en]:The tournament staff may limit the maximum number of entrants at their discretion.

[pt]:A direção poderá não permitir inscrições tardias e/ou alternates.
[es]:La dirección podrá no permitir late entries y/o alternates.
[en]:The tournament staff may disallow late entries and/or alternates.

[pt]:A direção poderá modificar os períodos de registro a seu critério.
[es]:La dirección podrá modificar los períodos de registro a su criterio.
[en]:The tournament staff may modify registration periods at their discretion.

[pt]:Por motivos de segurança, uma parte ou toda a premiação poderá ser paga através de transferência bancária, a
critério da direção.
[es]:Por motivos de seguridad, parte o toda la premiación podrá ser pagada vía transferencia bancaria, a criterio de la
dirección.
[en]:For security reasons, part or all of the prize pool may be paid via bank transfer at the discretion of the tournament
staff.

[pt]:Percentual da premiação será retido para pagamento da equipe de torneio.
[es]:Un porcentaje del prize pool será retenido para el pago del staff del torneo.
[en]:A percentage of the prize pool will be withheld for tournament staff payment.

[pt]:As decisões do Diretor do Torneio são finais e não permitem recurso.
[es]:Las decisiones del Tournament Director son finales y no admiten apelación.
[en]:The Tournament Director’s decisions are final and not subject to appeal.

[pt]:As informações contidas nesta folha de estrutura são complementares ao regulamento do torneio.
[es]:La información contenida en esta hoja de estructura es complementaria al reglamento del torneo.
[en]:The information contained in this structure sheet is complementary to the tournament rules.


